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VALVOLE TERMOSTATICHE - CERTIFICAZIONE EN 215

Le valvole termostatiche rendono ogni locale autonomo, consentendo una propria regolazione di temperatura, quindi 

un elevato comfort e un notevole risparmio energetico come richiesto da normative nazionali e internazionali. 

La temperatura del locale è regolata da un termostato posto all’interno della testata, attraverso il quale viene modulato 

il flusso d’acqua calda in entrata nel corpo scaldante. È possibile limitare il campo di regolazione della temperatura, 

oppure bloccare la manopola su un valore stabilito (vedi relative istruzioni di montaggio e regolazione). Le varie tipo-

logie di valvole termostatiche da noi prodotte consentono di essere utilizzate in ogni situazione, anche quelle con 

particolari esigenze tecnico-logistiche (es. vicinanza di fonti di calore, luoghi angusti o difficili da raggiungere, ecc..). 

Le testate termostatiche da noi prodotte sono divise in 3 tipologie: le T 1000 con termostato ad espansione di cera, 

le serie T 3000 e T 5000 con termostato ad espansione di liquido. Le valvole termostatiche della serie 2000, sia a 

semplice regolazione sia con vitone con preregolazione del KV N (normale), sono certificate secondo la norma EN 215 

ed HD 1215 per le tipologie previste dalla serie F. Per informazioni più dettagliate circa l’installazione e l’utilizzo delle 

valvole termostatiche si consiglia di consultare il foglio esplicativo contenuto nell’imballo delle medesime.

THERMOSTATIC VALVES - EN 215 CERTIFICATION

Use of thermostatic valves renders each room independent, with its own temperature adjustment, giving therefore 

more comfort and allowing considerable energy savings as required by national and international standards. 

The temperature of the room is regulated by a thermostat inside the head which controls the delivery of hot water to 

the heating body. The range of temperature adjustment can be limited, or the hand knob can be locked on a preset 

value (see relative instructions for assembly and adjustment). The various types of thermostatic valves that we pro-

duce can be used in every situation, even those with special technical-logistic features (ex. close to sources of heat, 

restricted spaces or difficult to reach, etc…). The thermostatic heads we produce are available in 3 ranges: T1000 with 

wax expansion thermostat and T3000/T5000 with liquid expansion thermostat. The thermostatic valves in the series 

2000 with simple regulation headwork and with KV adjustment type N (normal) headwork are certified to standards 

EN 215 and HD 1215 for types included in the F series. For more detailed information on how to install and use the 

thermostatic valves, please consult the instructions included with each package.
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ROBINETS THERMOSTATIQUES - CERTIFICATION EN 215

Les robinets thermostatiques rendent chaque pièce autonome, ils permettent un réglage de leur température, donc 

un confort élevé et une économie énergétique importante comme cela est requis par les normes nationales et inter-

nationales. 

La température de la pièce est réglée par un thermostat placé à l’intérieur de la tête, à travers lequel le flux d’eau 

chaude est modulé en entrée dans le corps chauffant. Il est possible de limiter la plage de réglage de la température 

ou bien de bloquer la poignée sur une valeur établie (voir les instructions à suivre relatives au montage et aux réglages). 

Les différentes typologies de robinets thermostatiques produits par notre entreprise permettent d’être utilisés dans 

toutes les situations, même dans celles ayant des exigences technique-logistiques particulières (par ex. la proximité 

aux sources de chaleur, des endroits étroits ou difficiles à atteindre etc.). Nos têtes thermostatiques sont disponibles 

en trois variantes: les tètes T 1000 fournies avec un thermostat à expansion de cire y les T 3000 y T 5000 avec 

un thermostat à expansion de liquide. Les robinets thermostatiques de la série 2000 avec insert thermostatique à 

réglage simple et avec insert thermostatique avec pré-réglage du KV N (normal), sont certifiés selon la norme EN 215 

et HD 1215 pour les typologies prévues de la série F. Pour avoir des informations plus détaillées en ce qui concerne 

l’installation et l’utilisation des robinets thermostatiques, il est conseillé de consulter la fiche explicative contenue dans 

leur emballage.

THERMOSTATVENTILE - EN 215 ZERTIFIZIERUNG

Durch Thermostatventile können die Räume unabhängig voneinander geheizt werden, da man für jeden die Temperatur 

einzeln einstellen kann. Dies bedeutet mehr Komfort und eine deutliche Energieersparnis, wie sie durch nationale und 

internationale Bestimmungen vorgesehen ist.

Die Raumtemperatur wird mit Hilfe eines Thermostats im Innern des Kopfes geregelt, durch das die in den Heizkörper 

fließende Warmwassermenge gesteuert wird. Es ist möglich, den Temperatur-Regelbereich zu begrenzen oder den 

Drehknopf bei einem festgelegten Wert zu blockieren (siehe entsprechende Montage- und Einstellanleitungen). 

Die verschiedenen von uns hergestellten Thermostatventile eignen sich für jede Situation, auch wenn besondere 

technischen oder logistischen Anforderungen vorliegen (z. B. eine in der Nähe gelegene Wärmequelle, enge und 

schwer zugängliche Räume usw.). Die von uns hergestellten Köpfe sind in 3 Ausführungen verfügbar: T1000 mit 

Wachsausdehnung und T3000 / T5000 mit Flüssigkeitsausdehnung. Die Thermostatventile der Serie 2000 mit 

Reguliervorrichtung zur Einfachregelung und mit Reguliervorrichtung zur KV-Voreinstellung N (normal) sind nach der 

Norm EN 215 zertifiziert bzw. HD 1215 für die Ventiltypen der Serie F. Für genauere Informationen zur Installation und 

Verwendung, lesen Sie bitte die beiliegende Gebrauchsanleitung.

TERMOSTATO AD ESPANSIONE DI LIQUIDO
Campo di regolazione: da 6,5°C a 28°C 

Isteresi: 0,5 K

Tempo di risposta (Z): 23 min

Effetto della temperatura dell’acqua (W): 0,8 K

Influenza della pressione differenziale (D): 0,45 K

Campo di inalterabilità elemento termostatico: 

-15°C /+60°C

THERMOSTAT À EXPANSION DE LIQUIDE
Plage de réglage: de 6,5°C à 28°C 

Hystérésis: 0,5 K

Temps de réponse (Z): 23 min.

Influence de la temperature de l’eau (W): 0,8 K

Influence de la pression différentielle (D): 0,45 K

Plage de température ambiante admissible entre: 

-15°C /+60°C

LIQUID EXPANSION HEAD
Setting range: from 6,5°C to 28°C

Hysteresis: 0,5 K

Response time (Z): 23 min.

Water temperature effect (W): 0,8 K

Pressure difference influence (D): 0,45 K

Heat element inalterability range: -15°C /+60°C

THERMOSTAT MIT FLÜSSIGKEITSAUSDEHNUNG
Einstellbereich: 6,5°C - 28°C

Hysterese: 0,5 K

Schließzeit (Z): 23 min

Wassertemperatureinfluss (W): 0,8 K

Einfluß des Differenzialdrucks (D): 0,45 K

Zulässiger Raumtemperaturbereich zwischen:  

-15°C /+60°C

CONDIZIONI D‘IMPIEGO
Temperatura massima d‘esercizio 100°C

Pressione massima d‘esercizio 10 bar

Pressione massima differenziale 1 bar

CONDITIOND D‘UTILISATION
Tepérature maximum d‘exercice 100°C

Pression maximum d‘exercice 10 bars

Pression maximum différentielle 1 bar 

CONDITIONS OF USE 
Maximum operating temperature 100°C

Maximum operating pressure 10 bar

Maximum differential pressure 1 bar

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN
Max. Betriebstemperatur 100°C

Max. Betriebsdruck 10 bar

Max. Differenzialdruck 1 bar
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ART. COD. SIZE ¤

T 5000 501172 / 10 80

� DESCRIPTION

•  Testa termostatica con comando e sensore incorporati. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C. 

•  Thermostatic head with incorporated command and sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C. 

•  Tête thermostatique avec commande et senseur incorporés. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C. 

• Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und eingebautem Fühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 5010 501173 2 mt 5 40

T 5010 501174 5 mt 5 40

� DESCRIPTION

•  Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto a parete. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C.

•  Thermostatic head with incorporated command and remote wall sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C.

•  Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à distance mural. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C.

• Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Wand-Fernfühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

� DESCRIPTION

•  Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto ad immersione. Campo di regolazione 

20 ÷ 60°C.

•  Thermostatic head with incorporated command and remote immersion sensor. Range of adjustment 

20 ÷ 60°C.

• Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à immersion. Plage de réglage 20 ÷ 60°C.

• Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Eintauch-Fernfühler. Regelbereich: 20 ÷ 60°C.

� DESCRIPTION

•  Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto a contatto. Campo di regolazione 

20 ÷ 60°C.

•  Thermostatic head with incorporated command and remote contact sensor. Range of adjustment 

20 ÷ 60°C.

• Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à contact. Plage de réglage 20 ÷ 60°C.

• Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Berührungs-Fernfühler. Regelbereich: 20 ÷ 60°C.

� DESCRIPTION

• Testa termostatica con comando e sensore remoti a parete. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C.

• Thermostatic head with remote wall command and sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C.

• Tête thermostatique avec commande et senseur muraux. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C.

• Thermostat-Kopf mit Wand-Fernsteuerung und Wand-Fernfühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 5011 501175 2 mt 5 40

ART. COD. SIZE ¤

T 5012 501176 2 mt 5 40

ART. COD. SIZE ¤

T 5020 501177 2 mt 3 24

T 5020 501178 5 mt 3 24

T 5020 501182 15 mt 3 24

T 5000
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�  DESCRIPTION

€  Testa termostatica con comando e sensore incorporati. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C. 
€  Thermostatic head with incorporated command and sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C. 
€  Tête thermostatique avec commande et senseur incorporés. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C. 
€ Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und eingebautem Fühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 3000 500671 / 10 80

�  DESCRIPTION

€ Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto a parete. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C.
€ Thermostatic head with incorporated command and remote wall sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C.
€ Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à distance mural. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C.
€ Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Wand-Fernfühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 3010 501520 2 mt 5 40

T 3010 500541 5 mt 5 40

�  DESCRIPTION

€  Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto ad immersione. Campo di regolazione 
20 ÷ 60°C.

€  Thermostatic head with incorporated command and remote immersion sensor. Range of adjustment 
20 ÷ 60°C.

€ Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à immersion. Plage de réglage 20 ÷ 60°C.
€ Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Eintauch-Fernfühler. Regelbereich: 20 ÷ 60°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 3011 500850 2 mt 5 40

�  DESCRIPTION

€  Testa termostatica con comando incorporato e sensore remoto a contatto. Campo di regolazione 
20 ÷ 60°C.

€  Thermostatic head with incorporated command and remote contact sensor. Range of adjustment 
20 ÷ 60°C.

€ Tête thermostatique avec commande incorporée et senseur à contact. Plage de réglage 20 ÷ 60°C.
€ Thermostat-Kopf mit eingebauter Steuerung und Berührungs-Fernfühler. Regelbereich: 20 ÷ 60°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 3012 500851 2 mt 5 40

�  DESCRIPTION

€ Testa termostatica con comando e sensore remoti ad incasso. Campo di regolazione 6,5 ÷ 28°C.
€ Thermostatic head with embedded remote command and sensor. Range of adjustment 6,5 ÷ 28°C.
€ Tête thermostatique avec commande et senseur encastrables. Plage de réglage 6,5 ÷ 28°C.
€ Thermostat-Kopf mit eingebauter Fernsteuerung und eingebautem Fühler. Regelbereich: 6,5 ÷ 28°C.

ART. COD. SIZE ¤

T 5030 501179 2 mt 2 16

T 5030 501180 5 mt 2 16

T 5030 501198 15 mt 2 16

T 3000


